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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA COMUNALE 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaale, die Mitglieder dieses Ge-
meindeausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige vennero convocati per 
oggi i componenti di questa Giunta comunale nella 
solita sala delle riunioni. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

192 19.06.2024 17:00 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore X  
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustificato; A.I. = assente ingiustificato 
 

Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär, 
Herr 

 Assiste il Segretario reggente, signor 

Dr. Gianmarco Bazzoni 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-

ra 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

Hannes Jakob Telser - Aufnahme in den 
Planstellendienst als „Geometer mit Be-
rufsbefähigung“ in der VII. Funktionse-
bene (Vollzeit) mit Ernennung als Leiter 
der Organisationseinheit „geförderter 
Wohnbau“ - Berichtigung des Beschlus-
ses des Gemeindeausschuss Nr. 126 
vom 30.04.2024 

 Hannes Jakob Telser - assunzione in 
servizio di ruolo quale “Geometra con 
abilitazione all’esercizio della professio-
ne” nel VII° livello funzionale (tempo pi-
eno) con nomina da responsabile 
dell’unitá organizzativa “edilizia abitativa 
agevolata” - Rettifica della deliberazione 
della Giunta Comunale n° 126 del 
30.04.2024  



 
Beschluss     Nr. 192     vom 19.06.2024 Delibera     n. 192     del 19.06.2024 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Mit Gemeinderatbeschluss Nr. 33 vom 28.09.2023, 
rechtskräftig, ist eine Abänderung des Stellenpla-
nes der Gemeinde Laas genehmigt worden. 

Con deliberazione del Consiglio comunale n. 33 del 
28.09.2023, esecutiva, è stata approvata una modi-
fica alla pianta organica del Comune di Lasa. 

Aufgrund des neu genehmigten Stellenplans und 
Organigramms ist für die Leitung der Organisa-
tionseinheit „geförderter Wohnbau“ die freie Plan-
stelle als „Geometer mit Berufsbefähigung“ in der 
VII. Funktionsebene (Vollzeit) vorgesehen. 

La nuova pianta organica e organigramma del Co-
mune di Lasa prevede per la direzione dell'unità 
organizzativa "edilizia abitativa agevolata", il posto 
di “Geometra con abilitazione all’esercizio della 
professione” di VII° livello funzionale (a tempo 
pieno) attualmente vacante. 

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 126 
vom 30.04.2024 wurde Hannes Jakob Telser in den 
Planstellendienst als „Geometer mit Berufsbefähi-
gung“ in der VII. Funktionsebene (Vollzeit) aufge-
nommen mit Ernennung als Leiter der Organisati-
onseinheit „geförderter Wohnbau“, mit Wirkung ab 
01.05.2024. 

Con deliberazione della Giunta Comunale n° 126 
del 30.04.2024 Hannes Jakob Telser è stato assunto 
in servizio di ruolo quale “Geometra con abilitazio-
ne all’esercizio della professione” nel VII° livello 
funzionale (tempo pieno) con nomina da respon-
sabile dell’unità organizzativa “edilizia abitativa 
agevolata”, dal 01.05.2024. 

Es wird festgestellt, dass die Leitung der Organisa-
tionseinheit „geförderter Wohnbau“ bereits ab 
01.04.2024 erfolgt und demzufolge die entspre-
chende Zulage rückwirkend berechnet wird. 

Viene determinato, che la direzione dell'unità or-
ganizzativa "edilizia abitativa agevolata" avrà luogo 
già a partire dal 01.04.2024 e di conseguenza la 
corrispondente indennità verrà calcolata retroatti-
vamente. 

Weiters erfolgt die nächste Gehaltsvorrückung mit 
Wirkung 01.10.2024 und nicht wie im Beschluss Nr. 
126 vom 30.04.2024 angegeben mit 01.08.2024. 

Inoltre, la prossima progressione avrà effetto dal 
01.10.2024 e non dal 01.08.2024 come previsto 
con la deliberazione della Giunta Comunale n° 126 
del 30.04.2024. 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Kollektiv-
verträge: 

È stato preso visione delle seguenti contratti collet-
tivi: 

• Einheitstextes zur Dienstordnung für das Ge-
meindepersonal, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 66 vom 30.11.2015 und ab-
geändert mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 44 
vom 30.11.2018; 

• Testo Unico sull’Ordinamento del personale 
comunale, approvato con deliberazione del 
Consiglio comunale n. 66 del 30.11.2015 e 
modificato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 44 del 30.11.2018: 

• bereichsübergreifender Kollektivvertrag für 
den Zeitraum 2005-2008 für den normativen 
Teil und für den Zeitraum 2007-2008 für den 
wirtschaftlichen Teil (E.T.), zur Kenntnis ge-
nommen mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 
142 vom 12.03.2008; 

• il contratto collettivo intercompartimentale per 
il periodo 2005-2008 per la parte giuridica e 
per il periodo 2007-2008 per la parte economi-
ca (T.U.), preso a conoscenza con la delibera-
zione della Giunta comunale nr. 142 del 
12.03.2008; 

• den bereichsübergreifenden Kollektivvertrag 
für das Jahr 2009 (wirtschaftlicher Teil), zur 
Kenntnis genommen mit Beschluss des Ge-
meindeausschusses Nr. 485 vom 14.12.2011; 

• il contratto collettivo intercompartimentale per 
l’anno 2009 (parte economica), preso a cono-
scenza con deliberazione della Giunta comunale 
nr. 485 del 14.12.2011; 

• den bereichsübergreifenden Kollektivvertrag 
für den Dreijahreszeitraum 2016-2018, zur 
Kenntnis genommen mit Beschluss des Ge-
meindeausschusses Nr. 448 vom 09.11.2016; 

• il contratto collettivo intercompartimentale per 
il triennio 2016-2018, preso a conoscenza con 
la deliberazione della Giunta comunale nr. 448 
del 09.11.2016; 



• den Teilvertrag vom 04.12.2019 für die Erneue-
rung des bereichsübergreifenden Kollektivver-
trages für den Dreijahreszeitraum 2019-2021, 
zur Kenntnis genommen mit Beschluss des 
Gemeindeausschusses Nr. 590 vom 
30.12.2019; 

• l’accordo stralcio del 04.12.2019 per il rinnovo 
del contratto collettivo intercompartimentale 
per il triennio 2019-2021, preso a conoscenza 
con la deliberazione della Giunta comunale nr. 
590 del 30.12.2019; 

• den 2. Teilvertrag vom 03.12.2020 für die Er-
neuerung des bereichsübergreifenden Kollek-
tivvertrages für den Dreijahreszeitraum 2019-
2021, zur Kenntnis genommen mit Beschluss 
des Gemeindeausschusses Nr. 04 vom 
20.01.2021; 

• il 2° accordo stralcio del 03.12.2020 per il rin-
novo del contratto collettivo intercompartimen-
tale per il triennio 2019-2021, preso a cono-
scenza con la deliberazione della Giunta comu-
nale nr. 04 del 20.01.2021; 

• den Ersten Teilvertrag für die Erneuerung des 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrages für 
den Dreijahreszeitraum 2022-2024, zur Kennt-
nis genommen mit Beschluss des Gemeinde-
ausschusses Nr. 295 vom 15.11.2023; 

• il Primo accordo stralcio per il rinnovo del con-
tratto collettivo intercompartimentale per il 
triennio 2022-2024, preso a conoscenza con 
deliberazione della Giunta comunale n. 295 del 
15.11.2023; 

• den Einheitstext der Bereichsabkommen für die 
Bediensteten der Gemeinden, der Bezirksge-
meinschaften und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015, 
zur Kenntnis genommen mit Beschluss des Ge-
meindeausschusses Nr. 329 vom 15.07.2015; 

• il Testo Unico degli accordi di comparto per i 
dipendenti dei Comuni, delle Comunitá Com-
prensoriali e delle A.P.S.P. del 02.07.2015, preso 
a conoscenza con la deliberazione della Giunta 
comunale nr. 329 del 15.07.2015; 

• das dezentrale Abkommen auf Körperschafts-
ebene vom 19.05.2016, zur Kenntnis genom-
men mit Beschluss des Gemeindeausschusses 
Nr. 230 vom 08.06.2016; 

• l’accordo decentrato a livello dell’Ente, stipula-
to il 19.05.2016, preso a conoscenza con deli-
berazione della Giunta comunale nr. 230 del 
08.06.2016; 

• den Gemeindeausschussbeschluss Nr. 215 vom 
23.08.2023, rechtskräftig, betreffend die Neu-
festlegung und Zuerkennung der Aufgaben- 
bzw. Institutszulagen an die Bediensteten der 
Gemeinde Laas laut geltendem Einheitstext für 
die Bediensteten der Gemeinden, der Bezirks-
gemeinschaften und der Ö.B.P.B. vom 
02.07.2015 mit Wirkung ab dem 01.09.2023; 

• la deliberazione della Giunta comunale n. 215 
del 23.08.2023, esecutiva, riguardante la ride-
terminazione ed il riconoscimento delle inden-
nitá di istituto ai dipendenti del Comune di La-
sa secondo il vigente Testo Unico degli accordi 
di comparto per i dipendenti dei Comuni, Co-
munitá Comprensoriali e delle A.P.S.P. del 
02.07.2015 a partire dalla data del 01.09.2023; 

Es wird für notwendig erachtet, diese Beschluss-
maßnahme im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., für unverzüglich 
vollziehbar zu erklären, um die Verwaltungswege 
zu beschleunigen; 

Viene ritenuto necessario di dichiarare la presente 
deliberazione immediatamente eseguibile ai sensi 
dell'art. 183, comma 04, della L.R. 03.05.2018, n. 
02, in vigore, per velocizzare i processi amministra-
tivi; 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Rechts-
quellen: 

È stato preso visione delle seguenti fonti normati-
ve:  

• Regionalgesetz 2/2018 (Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol) 

• Legge regionale 2/2018 (Codice degli Enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige) 

• Satzung der Gemeinde Laas • Statuto del Comune di Lasa 

• Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020. 

• Regolamento comunale di contabilità, ap-
provato con deliberazione del Consiglio comu-
nale n. 31 del 19.09.2018 e modificato con de-
liberazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29.07.2020. 



Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

• fachliches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 
5CpZacUv67yH7w8qCNuHRbo0ZztQtsI5p6J3CJ5gGA
w= 

• parere tecnico - impronta digitale: 
5CpZacUv67yH7w8qCNuHRbo0ZztQtsI5p6J3CJ5gGA
w= 

• buchhalterisches Gutachten - elektronischer 
Fingerabdruck: nicht notwendig  

• parere contabile - impronta digitale: 
non necessario 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der gelten-
den, gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti dispo-
sizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03.05.2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimità di voti espressi in forma 
di legge 

B ES CH LUS S :  D E L I B E R A  

1. Herr Hannes Jakob Telser wird mit Wirkung ab 
01.04.2024 als Leiter der Organisationseinheit 
„geförderter Wohnbau“ ernannt.  

1. Il Sig. Hannes Jakob Telser viene nominato da 
responsabile dell’unità organizzativa “edilizia 
abitativa agevolata” dal 01.04.2024.  

2. Die nächste Gehaltsvorrückung erfolgt mit 
Wirkung 01.10.2024.  

2. La prossima progressione avrà effetto dal 
01.10.2024.  

3. Der Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 
126 vom 30.04.2024 wird dahingehend berich-
tigt. 

3. La deliberazione della Giunta Comunale n° 126 
del 30.04.2024 viene rettificata in tal senso. 

4. Diese Beschlussmaßnahme, wird mit demsel-
ben Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 
183, Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

4. La presente deliberazione, con lo stesso esito 
di votazione, viene dichiarata immediatamente 
eseguibile ai sensi dell'art. 183, comma 04, del-
la L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore. 

5. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 2, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

5. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 2, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

6. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraums seiner Veröffentlichung 
Einwand beim Gemeindeausschuss erhoben 
und innerhalb von 60 Tagen ab der Vollstreck-
barkeit beim Regionalen Verwaltungsgerichts-
hof Bozen Rekurs eingebracht werden. Ab Voll-
streckbarkeit desselben kann weiterhin beim 
Arbeitsgericht Rekurs eingelegt werden. 

6. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, 
comma 05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigo-
re) entro il periodo di pubblicazione può essere 
presentata opposizione alla Giunta comunale 
avverso la presente deliberazione ed entro 60 
giorni dall'esecutività della presente può esse-
re presentato ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa di Bolzano. A far data 
dall’esecutività della stessa può essere altresì 
presentato ricorso al Tribunale del Lavoro. 

 



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario reggente: 

Verena Tröger  Dr. Gianmarco Bazzoni 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 21.06.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esegui-
bile ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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